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B A L K A N S K I O K V I R S L I K E S L O V E N A C A I H R V A T A 
U A U S T R I J S K O M I N J E M A C K O M Z A V I Č A J N O M R O M A N U 

S k u p n a značilnost romanov R. H. ßartscha, F. von Gagerna , F. J . Perkoniga , 
A. O. E. K l a u s s m a n n a in drugih na začetku tega stoletja je na fo lklorno omejena 
podoba južnih S lovanov in Albancev, v nasprot ju z visoko kul tur i ranos t jo in civi-
l iz iranost jo Nemcev. S r b o m se v tem okviru pr iznava pogum, narodni mit, sposobnost 
za n a d v l a d o v a n j e drugih južnih S lovanov. Vsi š tokavci — tudi Hrvat i — na j bi bili 
Srbi . Hrvati so upodobl jeni kot apolit ični . Nemška kolonizaci ja s lovenske Š ta je r ske , 
nujna za organiz i ran je sodobnega narodnega ž iv l jenja na Š ta j e r skem, postane opo-
rišče nemškega š i r j en ja na jugovzhod. Ti romani , deloma izšli v "50-ih letih, morda 
p o j a s n j u j e j o Hit ler jevo zvezo s K a r a d o r d e v i č i in njegov obisk Mar ibora leta 1941. 

Novels by Rudolf Hans Bartsch, Friedrich von Gagern , Friedrich Jose f Perkonig , 
A.O.E. K l a u s s m a n n and others ear ly in this century share a common tra i t : the re-
duction of the South S l av s and Albanians ' image to folkloric terms in contrast to 
the Germans ' representation as being more highly cultured and civilized. T h e de-
scription of Serb ian folk l i fe c lear ly acknowledges their b ravery , their national myth, 
and their potential for dominat ing the rest of the South S lavs . It also suggest s that 
all speaker s of the S tokav ian dialect — even the Croa t i ans — were Serbs . C r o a t s a re 
depicted as being apol i t ical . G e r m a n colonization of the Slovene province of S tyr i a , 
indispensable for the organizat ion of modern national life in S tyr ia , becomes the 
bulwark of G e r m a n expans ion to the Southeast . These novels, some of which were 
published in the thirties, m a y exp la in the a l l iance of the K a r a d o r d e v i c f a m i l y with 
Hitler and his visit to the Slovenian city of Maribor in S tyr i a in 1941. 

Z a v i č a j n i r o m a n 1 n a s t a j e iz p o j m o v n o g s v i j c t a p r o b l e m a w i l h e l m i n s k o g v e -
l i k o d r ž a v l j a i p o l i t i k e k r š č a n s k i h s o c i j a l a u A u s t r i j i , o d n o s n o n j e m a č k o g n e o -
m e r k a n t i l i z m a p o s l i j e 1871. G l a v n i z a h t j e v t o g p o k r e t a b i l a j e ž e l j a i n a m j e r a 
d a s e o s t v a r i n a c i o n a l n a e k o n o m i j a k o j a j e s a s v o j e s t r a n e p o t i s n u l a n a č e l o 
s l o b o d n e k o n k u r e n c i j e i l i b e r a l i s t i č k o g /a/.s.sez faire. O d n a c i o n a l n e e k o n o m i j e 
n j e m a č k a d r ž a v a o č e k u j e a u t a r k i č n u e k o n o m i j u n a č e l u s k o n z e r v a t i v n o m 
p l e m i ć k o m d r ž a v n o m b i r o k r a c i j o m i v o j s k o m . T o j e d r ž a v a k o j a p l a n i r a r a z v o j 
d r u š t v a , a d r u š t v o s a d a u v e l i k o j m j e r i z a v i s i od d r ž a v e . 

A u t a r k t i č n a n a c i o n a l n a e k o n o m i j a s p l a n i r a n j e m d r u š t v a z n a č i o p e t i 
s k e p s u k o d s t v a r a n j a r a d n i š t v a k o j c p r i m a s l a b e p l a c e p a u v e l i k i m g r a d o -
v i m a d r ž a v a n a s t o j i i z b j e č i n a s t a j a n j e r a d n i č k i h s l u m o v a . S d r u g e s t r a n e d r -
ž a v a žel i s a č u v a t i s e l j a š t v o n e ž e l e č i z a v i s n o s t i od i n o z e m s t v a u p o g l e d u u v o z a 
h r a n e i s i r o v i n a . N o s e l j a š t v o j e b a š od o s e m d e s e t i h g o d i n a u o p a s n o s t i z b o g 
p a d a c i j e n a ž i t u p o s l i j e p o j a v e a m e r i č k o g ž i t a n a c v r o p s k o m t r ž i š t u . O d a t l e 
ž e l j a z a č u v a n j e m s r e d n j e g s e l j a č k o g p o s j e d a i n j e g o v e n u t a r k i č n o s t i . 2 

1 O zav iča jnom romanu Günter Här tung . Über die deutsche faschis t iche Li teratur , 
Weimarer Beiträge. L i te ra turwis senschaf t l i che Zeitschrift , 14 (1968), br. 3, str. 474—533, 
677—707: Sonderhef t , 2, 1968, str. 121—159. — Kar l-Heinz Rossbacher . He imatbewegung 
und Heimatkunst , Zu einer Li teratursoziologie der J ahrhunder twende , S tut tgart , 1975. 
— Ernst Loewy, L i teratur unterm Hakenkreuz , D a s Dri t te Reich und seine Dichtung , 
F r a n k f u r t am Main. 1966. — Zaviča jni roman poznat je i u drug im evropskim knji-
ževnostima, usp. R.-M. Albérès . Histoire du roman moderne, Paris . 1962. str. 96—100. 

2 Fr iedr ich Lütge . Deutsche Sozial- und Wirtschaf t sgeschichte , Ein Überbl ick , Ber-
l in-Gött ingen-Heidelberg, 1952, str. 377—382. 



N j e m a č k a i a u s t r i j s k a konzervat ivnost pos l i j e osemdeset ih godina izraz 
j e s t r aha od s t v a r a n j a radničk ih m a s a . ko je bi se mogle pobunit i jer su loše 
p l aćene , i s t r aha od o s i p a n j a s e l j a š t v a , što bi znači lo upućenos t na uvoz siro-
vina i h rane i n a p u š t a n j e nače la nac ionalne ekonomije . 

Č u v a t i s rednj i s e l j ačk i pos j ed znači lo je suočiti se s p i t an j em nata l i te ta 
i n a s l j e d i v a n j a . J e r ako srednj i s e l j ak ima četiri s ina. on mora u oporuci raz-
di jel i t i s vo j pos j ed na četiri d i je la š to znači p a u p e r i z a c i j u i u s i t n j a v a n j e se-
l j a č k o g p o s j e d a i n a s t a n a k pro le t a r i j a t a u gi-adovima. Jedini iz laz iz te s i tua-
c i je j e p o v e č a n j e obrad iv ih površ ina . N j e m a č k a konzervat ivnost nije bi la 
u smjerena p r e m a merkant i l i zmu, več p r e m a f i z iokra t i zmu, dak le Rous seau-
ovom učeniku J o h a n n u Gott l iebu F i chteu pa ona p r e m a tome ni je bi la ni na-
k lon jena koloni ja l izmu. H a n s G r i m m (1875—1959) u svom romanu »Volk ohne 
R a u m « (1926) s m a t r a d a more i p r e k o m o r s k e zeml je nisu za N j e m a č k u . ali 
o p a ž a da 1 6 0 0 k m 2 ima za sebe 15 E n g l e z a . 8 F r a n c u z a . 7 Rusa , 6 B e l g i j a n a c a 
i 132 N i j e m c a . Pr i tom je autor (osim u s luča ju S S S R a ) r a č u n a o prostor ko-
loni ja z a j e d n o s nac ionalnim ter i tor i jem k a o da u ko lon i j ama uopče nema 
d o m o r o d a c a koje on očig ledno ni je s m a t r a o I jud ima.3 No ako N j e m a č k a nema 
i ne t reba d a ima koloni ja u ko je če odlazit i v i šak s e l j a čkog p u č a n s t v a . kao 
što j e to s l u č a j u Vel ikoj Br i tani j i , a nema dovol jno obrad iv ib povr š ina , ona 
če se širiti p r e m a s labo n a p u č e n o m istoku s tvara juč i u jedno i interesne s fere . 
T u se H. G r i m m os lan ja ne samo na F ichtea . več i na j ednog drugog njemač-
kog konzerva t ivca — Tre i t schkea . J e d i n a zeml ja na j u g u , ko ja če se ipak 
naselit i n j e m a č k i m p u č a n s t v o m , bi la je, t ako j e p reporuč io Rudo l f Hans 
Bar t s ch — Š t a j e r s k a je j e ta s lovenska p o k r a j i n a put p r e m a jugu i J a d r a n u . 4 

U tome se ne nalaz i p r e p o r u k a da S lovence va l j a istri jebiti da bi se stvorilo 
mje s t a N i j e m c i m a , onako k a k o je G u s t a v Frenssen u romanu »Peter Moors 
F a h r t nach S ü d w e s t , E in Fe ldzugsber i ch t « (1906) p r e p o r u č i o i s t rebl jenje na-
roda Herero u n j e m a č k o j j u g o z a p a d n o j Af r i c i . d a n a s N a m i b i j i . S lovenci ima ju 
pr iznat po loža j , ali s a m o u g r a n i c a m a fo lk lora i s e l j a š tva . D o k je lik Slo-
venca fo lk loran , p i s a c se p r e m a njemu odnosi povol jno . Č i m on segne za civi-
l izac i jom p i s a c z a u z i m l j e nepr i j a te l j sk i s tav i d a j e liku S lovenca negat ivne 
p r e d z n a k e , jer — c iv i l i zac i j a j e prerogat iv N i j e m c a . O v a j odnos p r e m a Slo-
venc ima još j e j a sn i j i u nekim d i j e l ima Bar t schova p r i j a t e l j a F r i edr i cha von 
Gagern . 5 

O d n o s p r e m a S r b i m a kod B a r t s c h a je a l te rnat ivan u romanu » D i e Ge-
schichte von der Hanner l und ihren L i e b h a b e r n « (1934) i o s tva ru je se u liku 
č a s n i k a S v e t o z a r a Robul j e , S rb ina . R o b u l j a j e u svo jo j ve l iko j t jelesnoj snazi 
na l ik životinj i . K a d ni je u uni formi p o d s j e ć a na r adn ika . On je mega loman , 
želi posta t i » srpski in Napo leonom« . No s d ruge s t rane on če stvoriti Jugos la -
vi j i ! i pr ivest i j e H a b s b u r g o v c i m a k a o nj ihov vaza l . Pol i t ičke impl ikac i j e ovog 
romana ne treba dugo tražit i , malo iza ob j av l j i vnn ja ovog romana sk lopl jen 
je p a k t u dvorcu Be lvedere izmedu Hit lera i K a r a d o r d e v i č n p r e m a ovim istim 
pr i j ed loz ima i nače l ima . No negat ivni k a r a k t e r Robul j inog lika s amo su izraz 

3 Ivan Peder in , N j e m a č k i z a v i č a j n i roman i kn j i ževna povi jes t kao lekt ira A d o l f a 
Hi t lera , G led i š t a , 28 (1987), br. 1—2, str. 98—100. 

* S l i k a Š t a j e r s k e u a u s t r i j s k o m z a v i č a j n o m romanu (He imat roman) , S l av i s t i čna re-
v i j a , 35 (1987), št. 1. 

5 Ivan Pederin, D j e l o F r i e d r i c h a von G a g e r n kao ideološki p red ložak n a c i z m a , S la-
vis t ična rev i j a , 35 (1987), št. 4. 



njegove neravnopravnos t i s l j u d i m a n j e m a č k o g j ez ika , krv i i kul ture . Fo lk lorna 
po javnos t uopče i ograničenost na folklor i s e l j a š tvo takoder kr i ju u sebi ne-
ravnopravnos t odnosa kod večine p i s a c a zaviča jni l i romana , ali ne uv i jek 
i kod G a g e r n a kod ko jeg c iv i l i zac i j ska zaostalost znači bliži i neposredni j i 
dodir s pr i rodom i p r e m a tome superiornost nad c ivi l iz iranim n j e m a č k i m čov-
j ekom. ' Zav iča jn i roman, pobl iže F . von G a g e r n , v id i u s jeverno j H r v a t s k o j ta-
koder s amo se l j ačku zeml ju i s e l j ačk i narod. No s jeverna H r v a t s k a s l abo je 
pr iv lač i l a z a n i m a n j e aus t r i j sk ih i n j emačk ih p i s a c a zaviča jni l i romana . N j i -
hovo z a n i m a n j e bi lo j e u smjereuo p r e m a Š t a j e r s k o j , J a d r a n u , Bosni , S rb i j i , 
C r n o j G o r i i A lbani j i . Mi čemo u ovom radu osmotrit i odnos i meduzav i snos l 
ovog s i s tema knj iževnih vri jednost i zasnovanih na pol i t ičkim i go spodar sk im 
p r e m i s a m a koje mogu odgovara t i na p i t a n j e n j e m a č k o g odnosa p r e m a B a l k a n u 
u oba S v j e t s k a ra ta . I a k o se n a č a s v r a t i m o u n a t r a g k def inic i j i d a je s t rah od 
o s i p a n j a s e l j a š t v a i nekontrol i ranog ras ta g l a d n o g g r a d s k o g pro le tar i a te bio 
g lavni s trah n j e m a č k e konzervat ivnost i pos l i je 1871 nac izam je izrazio ta s tra-
hovan ja o s v a j a n j i m a k o j i m a je želio zapr i j eč i t i o s i p a n j e s e l j a š tva i ant isemi-
t izmom ko j im j e izraz io s trah i nepov je ren je p r e m a g r a d u i urbanizac i j i jer 
Zidov j e kod G a g e r n a otpr i l ike zao geni j g r a d a , a sl ično i kod B a r t s c h a . 

L ik S lovenca «vedenog na folklor sa nekim p o s t u p c i m a mito log iz i ran ja po-
zit iven j e utol iko što on p r e d s t a v l j a izvor p o m l a d i v a n j a i o b n a v l j a n j e života. 
S l ično d j e lu j e p r i m o r s k a sredina Istre u dje l i ina Fr i edr i cha J o s e f a Perkoniga . 

Što se tiče Perkonigova odnosa p r e m a J a d r a n s k o j H r v a t s k o j mjerodavna 
je, k a o i uv i jek kod p i s a c a zav ičanog romana , t rad ic i j a , u ovom s luča ju tra-
d ic i j a aus t r i j ske pu top i sne knj iževnost i . U a u s t r i j s k o j putop i sno j knj iževno-
sti D a l m a c i j a j e p e r c i p i r a n a k a o zeml j a r imske, b izantske i mle tačke pro-
šlosti u ko jo j se os ječa dali i s toka i s j evera , d a k l e Austr i je 7 . H r v a t s k u pro-
šlost D a l m a c i j e i etničku nazočnost H r v a t a aus t r i j sk i pisci zaob i laze u Dal-
maci j i sve do k r a j a s to l ječa , a F . J . Perkonig i kasni je . Utom smislu je i F . J . 
Perkonig n a p i s a o svo j ese j o D a l m a c i j i pod nas lovom » G r a u e r Stein — blaues 
Meer« 8 u ko jem je dao i opi s p u č a n s t v a sveden na etnologi ju. No ta j etnološko-
-tradic ionalni t ip čov jeka koji pot ječe još od Helena , ima svoju l jepotu , žene 
su n a j l j e p š e u odječi svoj ih p r a m a j k i , a i svo je o p r a v d a n j e u čudorednom do-
s to janstvu l judi , a napose žena. Č a k nosači i r ibari drže se ponosno k a o go-
spoda . Radi . se o i z g r a d i v a n j u desnog mita u postupki i p r o č i š c a v a n j u l ika 
pr imorskog H r v a t a . Na ime , ako t rebamo us lugu nekog nosača ili s lu šk in je i s 
n j ima razgovaramo, možemo doznat i da oni malo z a r a d u j u , da su tražili ili 
da t raže novi posao i da ga nisu dobili jer nisu znali 11 ono doba važne jez ike 
k a o ta l i j ansk i i n j emačk i , d a nisu mogli ostati na sebi jer im je otac bio siro-
m a š a n , a imao je i mnogo d jece i si. F . J . Perkonig , koj i s p o m i n j e čudoredno 
dosto janstvo s lu šk in j a što ne s p a v a j u s g o s p o d a r e m i n jegovim s inovima ili 
dos to janstveno d r ž a n j e nosača , a ne nj ihove nacionalne, g o s p o d a r s k e i soci ja lne 
teškoče, a potom homersko more, ko je vijci i s trojevi ne mogu t r a j n o pokvar i t i , 

' I v a n Peder in , S l i k a H r v a t s k e u kn j i ževnom dje lu F r i edr i cha von G a g e r n . Marul ić , 
19 (1986). br . 5, str. 614—621. 

7 Ivan Pederin, S t a r i n e D a l m a t i n s k e H r v a t s k e kao n a d a h n u ć e a u s t r i j s k e putop i sne 
knj iževnost i b iedermeiera , romant ike i rea l izma, R a d o v i F i l o z o f s k o ? f a k u l t e t a u Zadru , 
R a z d i o f i lo loških znanost i , 13 (1975), str. 273—297, i dr. 

B U : A u s g e w ä h l t e Werke. Bd. 5, E r z ä h l u n g e n . III . H e r a u s g e b e r . J o s e f - F r i e d r i c h -
- P e r k o n i g - G e s e l l s c h a f t , K l a g e n f u r t , 1967, str. 25—34. 



s u g e r i r a s t im o p i s o m d a su oni z a d o v o l j n i i d a će na J a d r a n u os ta t i sve p o 
s t a r o m , a t ime i u č i t a t e l j e v o j zeml j i , j e r ti l j ud i mogl i bi biti i vr lo o p a s n i 
i n e u g o d n i a k o bi t raž i l i d r u š t v e n i ! i n a c i o n a l n u p r a v d u . Z a n a t s k a d o t j e r a n o s t 
P e r k o n i g o v a j e z i k a t a k o d e r s u g e r i r a d r u š t v e n i ! s t a t i čnos t , u p r a v o ono š to su-
vremeni p r a v c i n a p a d a j u k a o na p r . Mar inet t i , koji j e bio pro t iv t r a d i c i j e 
pa j e t r a ž i o d a se r azore m u z e j i , k n j i ž n i c e i a k a d e m i j e d a bi se I t a l i j a oslobo-
d i la g a n g r e n e ko ju š i re p r o f e s o r i . a rheoloz i , c iceroni i s t a re t inar i . 9 P e r k o n i g 
p o s t u p a u p r a v o obra tno , on t r a d i c i j u v id i u s v a k o m k a m e n u i s u g e r i r a svo j im 
p i s a n j e m i s t i lom n jez inu n e p r o m j e n j i v o s t . 

N a tom istom s v j e t o n a z o r u F . J . P e r k o n i g s t r u k t u r i r a novelu » G l ü c k im 
H a u s e B e a u r e g a r d « u i s to j zbic i . U to j noveli vr lo b o g a t i O e s t r ö m dolaz i u 
s v o j l j e t n i k o v a c na J a d r a n u sa k ć e r k o m bo le snom od suš ice . Zeleći j o j u l j c p -
ša t i k r a j ž ivo ta n a l a z i j o j z a r u č n i k a D e m e t r a , s i r o m a š n o g n a d n i č a r a ko j i j e 
n e p o s r e d n o p r e d smrt u z m e z a ženu. Y r h u n a c novele j e k o n t r a p o z i c i j a boga t -
s tva i s i r o m a š t v a . B o g a t i O e s t r ö m , ž i te l j g r a d a , ima sve, a l i mu je k č e r k a i p a k 
t e š k o bo le sna , a m e d i c i n a j o j ne može p o m o č i . S i r o m a š n i H r v a t D e m e t e r t e š k o 
r a d i , ali j e z a d o v o l j e n u svom s i r o m a š t v u , a k tome in vr lo I i jep , g r a d e n j e 
k a o he lensk i at let . E r o t i k e u noveli n e m a , ona j e z a m i j e n j e n a e s te t i zmom i 
r a s k o š i . D e m e t e r j e fo lk lor i z i ran i l ik . a fo lk lor kod n j e g a f u n k c i o n i r a k a o 
o r g a n č u d o r e d n o s t i . H r v a t s k e l u k e nisu l u k e za p o m o r s k u t r g o v i n u . ni b a z e 
za m o g u č a o s v a j a n j a p r e k o m o r s k i h z e m a l j a . Z a v i č a j n i r o m a n je k o n t i n e n t a l n o 
e t a t i s t i č a n . 

N a s l i čan nač in j e e tno log i z i r an i h a j d u k J o v o D e m e t r i j i č u noveli » D e r 
H e i d u c k « iste zb i rke . N o v e l a se z b i v a za I. S v j e t s k o g r a t a u S r b i j i . N a r o d se 
p o v u k a o u z b i j e g , o s t ao j e J ovo koj i se k a o p a r t i z a n bori p ro t iv o k u p a t o r a p a 
rani v o j n i k a C l a u d i u s a von N a g y j a ko j i k a s n i j e i umre . P o d č a s n i k W o l f g a n g 
S c h w a b e t r až i g a , u d e u kol ibu n j e g o v e z a r u č n i c e u p l a n i n i , t a k o b u d e go-
s t o l j u b i v o p r i m l j e n . a o n d a o d a h a j d u k a k o j e g n a p o k o n i uhva te . O b a j u n a k a 
p o s t u p a j u p r e m a z a k o n u s red ine č i j a su pars pro toto. J o v o p r e m a z a k o n i m a 
j u n a č k e p j e s m e k o j a n a l a ž e go s to l jub ivos t , a W o l f g a n g p r e m a z a k o n i m a v o j n e 
s lužbe . V r h u n a c novele j e W o l f g a n g o v o g r i z o d u š j e , on j e s v j e s t a n č u d o r e d n e 
niskost i s v o g p o s t u p k a . U tim r a z m i š l j a n j i m a n a g a z i na minii i pog ine . No-
ve la s u g e r i r a n e p o b j e d i v o s t d r ž a v e , ali s e t n o l o g i z a c i j o m s t a v l j a p o b i j e d e n e 
u č u d o r e d n o viš i p o l o ž a j p r e m a p o b j e d n i c i m a i t ime s u g e r i r a o b r a z a c » č a s n o g 
m i r a h r a b r i h « u k o j e m če p o b i j e d e n i S r b i . a k o če ostat i u l a s k a v o j svedenos t i 
na fo lk lor , ča sno su rad i vat i s o k u p a t o r o m . K a o i kod R. H. B a r t s c h a i kod 
F . J . P e k o n i g a nač i če se a l t e r n a t i v a za s u r a d n j u . Za r a z l i k u od S l o v e n i j e 
S r b i j a n i j e b i la p o d r u č j e k o j e če se nase l i t i , več narod s k o j i m bi se moglo 
s u r a d i v a t i , a a u t o r j e s a m o r g a n i z i i a o r a z v o j k u l t u r n i h veza s B e o g r a d o m 
i z m e d u d v a r a t a i t r až io p o z n a n s t v a medl i b e o g r a d s k i m p r o f e s o r i m a i d ip lo-
m a t i m a . 1 0 H r v a t e on u smis lu n a z o r a b e č k e s l a v i s t i k e X I X . st. n i je ni v idio . 
M e d u t i m ni J a d r a n on ni je v id io k a o p o d r u č j e za n a s e l j e v a n j e , več k a o l jeto-
v a l i š t e s r e d n j e E v r o p e . 

N a J a d r a n u je , u O m i š u , on. u smis lu teor i je d a su svi š t o k a v c i S r b i , a s 

0 F . 'l'. Marinetti . Teoria e invenzione futur i s te , pre faz ione di Aldo Palazzeschi , 
Introduzione, testo e note a cura di Luc iano de Maria , Milano. 1968. Fondaz ione e Ma-
nifesto del F u t u r i s m o del »F igaro« di Parigi il 20. f ebbra io 1909, str. 10—11. 

10 Ivan Pederin, Hrva t ska , osobito njezino pr imorje , te Hrvat i i Ba lkan u nje-
m a č k o j l i jepoj knj iževnost i , Radovi Zavoda J A Z U u Zadru, sv. 26. 1979. str. 121—170. 



t im i j u ž n o s l a v e n s k n n a r o d n a p j e s m a , v id io s a m o S r b e u noveli » L ö s e g e l d fiir 
A n g e l a « ( ista z b i r k a ) . Tu F . J . P e r k o n i g p a r a f r a z i r a e p s k u p j e s m u g u s l a r a 
P e t r a Š i m a n j e Angel i C a r d i n . M l e č a n k i ko ju su zarobi l i o m i š k i g u s a r i i s p r e m -
ni su j e pus t i t i za o t k u p . O t k u p st iže . to n i j e novae , n o v a e j e u z a v i č a j n o m 
r o m a n u u v i j e k n e g a t i v n o konot i r an sa so tonsk im i n t e l e k t u a l i z m o m , l i l ivom ili 
i n d u s t r i j o m , već u l j e , v ino, du l i an . sv i l a . k a v a . med , j e d r e n i n a i si. N o u m e d u -
v r e m e n u se A n g e l a z a l j u b i l a u J o v u C e r n u i od luč i l a ostat i u O m i š u . V r l i u n a c 
novele p r e d s t a v l j a s u p e r i o r n o s t J o v i n e ž ivotne s n a g e , o m i š k a b u r a i b r i d i n a 
nad d e k a d e n t n o m mle tačkoni k u l t u r o m . 

U p r i p o v j e t k u u istoj zb irc i » D i e S c h l a c h t bei O r e v a č « rad i se o o b i č a j u 
da ž i te l j i sela Sve t i Dul i s m i j u k u p i t i m a s l i n e na C r v e n o m k a m e n u š to n i g d j e 
ni je z a p i s a n o , ali j e o s n o v a t r a d i c i j e i u to l iko j a č e . pa zbog toga do laz i do 
s u k o b a i z m e d u d v a j u se la . S u k o b se o d v i j a po z a k o n i m a f o l k l o r n e p j e s m e . 
S e l j a c i se neće pob i t i , več za točnic i se la . o n a k o k a k o g u s l a r i p j e v a j u o borbi 
t u r s k o g v e z i r a I l a z i m B e g a i j u n a k a V u k o t i č a . N a j p r i j e m o l i t v a , a o n d a rato-
b o r n a n a r o d n a p j e s m a . Sve t i D u h š a l j e D u š a n a , j e r u n j e m u j e s t a r a k r v , 
O r e v a č š a l j e Mil ieu , j e r u n j o j teče j o š s t a r i j a k r v . P o s l i j e r a z g o v o r a u vrst i 
t e k s t a j u n a č k e p j e s m e ovo d v o j e se v j e n č a v a . 

U k a z a l i š n o m d je lu » O h n e G o t t , D ie T r a g ö d i e e iner Mut ter , D r e i A k t e « 
( L e i p z i g , 1915) R u d o l f H a n s B a r t s c h se p o z a b a v i o p i t a n j e m K r i v o š i j s k o g 
u s l a n k a . R a d n j a se zb iva i z m e d u j e d n e g o t s k e p a l a č e u Boki i z a t v o r a u k o j e m 
su zatočeni z a r ob l j en i u s t an ic i . T u j e a u s t r i j s k i s a t n i k k a o k n j i ž e v n i z n a k za 
m u ž e v n o s t d r ž a v e i ne m a n j e muževn i s u ž a n j J ovo , koj i če h r a b r o otiči na 
s t ra t i š t e . N o lik J o v e S t r u k t u r i r a n j e uz o k r u t n o s t , on j e k l a o l j u d e , k a d su 
ga zarobi l i i m a o j e ko lut na k o j e m su b i le n a n i z a n e o d s j e č e n c uši i nosevi , on 
i z d a j n i č k i n a p a d a iz bus i j e , n e l o j a l e n j e p r e m a v la s t i , a n j e g o v a ne lo j a lnos t 
p o t j e č e iz p r a v o s l a v n i h s a m o s t a n a , š to s a t n i k p r e d b a c u j e p r a v o s l a v n o m sve-
čen iku — i s p o v j e d n i k u z a r o b l j e n i k a š to idu na s t r a t i š t e , ali i h rabros t gor-
š t a k a . L i k s a t n i k a s t r u k t u r i r a se uz n e n a d v l a d i v o s t k a k v u može i m a t i j e d i n o 
d r ž a v a š to če p o b i j e d i t i — »Ich bin hier w i r k l i c h S te in . Ich b in ein Te i l d e s 
S t a a t e s , der ihren S t o s s nicht f ü h l t , und d ie S i e nicht a u s se inen A n g e l n 
r ü c k e n k ö n n e n « (str. 82) — ( J a s a m o v d j e z b i l j a hr id . J a s a m d io d r ž a v e ko j i 
ne o s j e č a v a š u d a r a c i koji n i je m o g u č e p o m a k n u l i u temel j i ina . ) P o s l a n j e te 
d r ž a v e j e č u d o r e d n o j i k u l t u r n o m i s i o n i r a n j e B a l k a n a u smis lu T r e i t s c h k e o v i h 
s h v a č a n j a d r ž a v e k a o k u l t u r n o - č u d o r e d n e us tanove . 

G l a v n i lik t r a g e d i j e j e M a r a , d o m a č a kčer š to se u d a l a z a l i j e č n i k a Ni-
j e m c a . N j e z i n sin A n d r i j a , ko j i se borio na s t ran i u s t a n i k a , p a j e z a r o b l j e n 
i o s u d e n na smr t . j e . k a k o k a ž e s a l n i k . r a z m a ž e n i g r a d s k i č o v j e k , d j e č a k koj i 
se n i j e n a v i k a o na o p a s n o s t p a se k a o o s u d e n i k na smrt drž i to l iko k u k a v i č k i 
d a mu č a k m a j k a s l a ž e d a j e p o m i l o v a n , d a se ne bi to l iko o s ramot io . O n j e 
s t u d e n t ko j i j e od laz io u loše g r a d s k o k a z a l i š t e u m j e s t o d a s l u š a j u n a č k o 
p j e s n i š t v o k a o J o v o i m j e š a n a c d v a j u n a r o d a . U s t a n a k j e izbio, t a k o s a t n i k . 
zbog nespre tnos t i č i n o v n i k a , t r eba lo j e o d g o j ovog n a r o d a p o v j e r i t i v o j n i c i m a 
koj i bi naš l i p u t d o s r c a ovog g o r š t a k a . T u se o p a ž a n e o m e r k a n t i l i s t i č k i o b r a -
ż a ć d r u š t v a k o j e se d r ž a v n o p l a n i r a . T u j e n a p o k o n i bol m a j k e M a r e s t r u k -
t u r a n a re l ig iozno p r e m a lxiii Bogorod ice . N o s a t n i k - d r ž a v a j e n e u m o l j i v , i a k o 
b l i z a k M a r i , on j e za i z v r š e n j e p r e s u d e nad A n d r i j o m , j e r k a d se to ne bi 
u rad i lo , to bi dove lo do ve l ik ih ž r t a v a p o s v o j oba l i . Znač i ž r t v a p o j e d i n c a za 
dobrob i t c j e l ine u F i c h t e o v o m smi s lu . 



T r a g e d i j a d j e l u j e p o t v r d n o u smi s lu m i l i t a r i z a c i j e d r ž a v e k o j a se d iv in i -
z i ra . N a o b r a z b a . u l j u d b a , č i n o v n i š t v o i n a p o k o n g r a d o d b a e u j u se k a o m j e s t o 
g u b i t k a ć i s toće rase , s v e u smis lu G o b i n e a u o v i h n a z o r a koj i s m a t r a d a se o de-
m o k r a c i j i govor i o n d a k a d v e č i n a g r a d a n a j e d n e d r ž a v e o s j e ć a u s v o j i m ž i l a m a 
m i j e š a n u krv , te d a do m i j e š a n j a do laz i u p o s t u p k u u l j u d i v a n j a i g u b i t k a 
t r a d i c i o n a l i s t i č k i h zakona . 1 1 

Č r n o g o r c i nisu n e g a t i v n o o p i s a n i . R. H. B a r t s c h c i jeni n j ihovu i skonsku 
m u ž e v n o s t i s m a t r a n a p o k o n d a j e s u r a d n j a sa j u ž n i m S l a v e n i m a m o g u č a na 
t e m e l j u s u r a d n j e n j e m a č k o g m i l i t a r i z m a i s r p s k o g ( jer t a k o B a r t s c h n a z i v a 
Č r n o g o r c e ) n a c i o n a l n o g m i t a s n jegoin K o s o v a i f o l k l o r a ; tu B a r t s c h , ko jem 
j e s t a r o u v i j e k bo l j e nego novo, p o k a z u j e p o t v r d n o d r ž a n j e p r e m a m j e s t u 
s r p s k o g ( z a p r a v o j u ž n o s l a v e n s k o g ) f o l k l o r a u n j e m a č k o j ku l tur i X I X st. T a j 
l ik Č r n o g o r c a b io j e o n d a , u r a t n e godine , za a u s t r i j s k u c e n z u r u to l iko poz i -
t i ven d a j e t r a g e d i j a b i l a z a b r a n j e n a , m o g l a se izvest i j e d i n o u H a m b u r g u . 1 2 

I a k o s v o d e n j e č o v j e k a na fo lk lor ob ično p r e d s t a v l j a o b r a z a c k a s n i j e g kv i -
s l i n š k o g o d n o s a , a t a k a v nač in f o l k l o r i z i r a n o d r u š t v o može biti poz i t ivn i uzor 
s u v r e m e n o m g r a d s k o m d r u š t v u u kr iz i k a o u s l u č a j u r o m a n a » L u l a , E in Er -
lebnis a u s A l b a n i e n s j ü n g s t e r V e r g a n g e n h e i t , R o m a n « (1930) a u s t r i j s k o g f r a n -
j e v c a iz S c h w a r z a c h a F a b i a n a B a r c a t a . O n j e u tom r o m a n u o p i s a o č i s tu 
d j e v o j k u L u l u k a k o o p č i n j e n a v j e š t i c o m B o r o m p o s t a j e l j u b a v n i c o m s i lovi tog 
P a u l a G i o k a . V j e š t i c a B o r a b i l a j e m u s l i m a n k a , oteo j u j e neki k r š č a n i n i p r i -
s i lno pokr s t io . K a d j e o b u d o v j e l a n jez in i j e z b o g toga v i še nisu litjeli p r i m i t i 
n a t r a g p a s a m a živi s v u k o m ko j i j e u ovom s l u č a j u m e t a f o r i z a c i j a d a v l a . 
S p o l n a l j u b a v o p i s u j e se k a o s o t o n s k a . a l i se i p o k o r a v a n j e t r ad i c i j i o p i s u j e 
k a o n e l j u d s k o . T o j e o d l u k a p l e m e n s k o g s u d a piec ko j i j e d luč io d a L u l a 
i G i o k m o r a j u u m r i j e t i , p a b i s k u p izopč i c i j e lo p l e m e j e r j e M a r k o D o d u b i o 
L u l u i G i o k u š to s v e s p a d a u o k v i r k a t o l i č k c b o r b e za v j e r s k u p r o s v i j e č e n o s t 
i p o t i s k i v a n j e p o g a n s k i h t r a d i c i j a . T r a d i c i j a u ovom d je lu n i je d a k l e a p s o l u t -
na v r i j e d n o s t , r a v n a h u m a n o s t i u k o j o j j e k r š č a n s t v o m o ž d a k o m p o n e n t a , a ne 
p u k i ob l ik k a o kod F . J . P e r k o n i g a . 

A l b a n s k o d r u š t v o j e d r u š t v o u k o j e k r č a n s t v o ima p r i s t u p a što suger i r a 
k o l e k t i v n o k a j a n j e p l e m e n a . P i s a c to d r u š t v o u u v o d u o p i s u j e k a o kont ra s t 
e v r o p s k o m s u v r e m e n o m d r u š t v u u k o j e m v l a d a j u »ohola znanos t i u m j e t n o s t , 
soc i j a l i s t i , a n a r h i s t i i k o m u n i s t i « . O v a j p r i m i t i v n i a l b a n s k i n a r o d , koj i se u 
E v r o p i s m a t r a p o l u b a r b a r s k i m , z a p r a v o j c n e i s k v a r e n n a r o d i k a o t a k a v pr i -
s t u p a č n i j i k r š č a n s t v u . Kod F . B a r c a t a b i smo mogli, govori t i o k a t o l i č k o j p o d -
vrst i z a v i č a j n o g r o m a n a o k o j e m se d o s a d u l i tera tur i i p a k n i š ta ne zna . No 
s t im do laz i u p i t a n j e i s u g e r i r a n j e k v i s l i n š k o g t i p a A l b a n c a u ovom r o m a n u . 

P r i j e v o d ovog d j e l a i z d a o j e J o s i p A n d r i č u h r v a t s k o m p r i j e v o d u k a o 
» L u l a , R o m a n iz a l b a n s k o g ž ivo ta« u zbirc i » K n j i ž n i c a d o b r i h r o m a n a « H r v a t -
s k o g k n j i ž e v n o g d r u š t v a sve tog J e r o n i m a u Z a g r e b u (1939) n a s t a v l j a j u č i t ime 
o k v i r e f r a n j e v a č k e t r a d i c i j e o d n o s a H r v a t a i A l b a n a c a . U X I X st. i k a s n i j e 
su n a i m e b o s a n s k i i a u s t r i j s k i f r a n j e v c i često o b a v l j a l i ž u p n i č k u s l u ž b u u Al-
b a n i j i , a neki su u A l b a n i j i bil i i b i s k u p i . J e d n u k n j i g u o A l b a n i j i n a p i s a o 
j e b o s a n s k i f r a n j e v a c L o v r o Mihačev ič . 1 3 

11 S lužio sam se pr i j evodom S a g g i o su l ' ineguagl ianza delie razze. versione di A. 
Sangiovanni , pre faz ione di Arna ldo Cervesato , Rim. 1912, str. 39—40. 

12 Robert Hohlbaum. Rudolf Hans Bartsch. Der Lebens- und S e h a f f e n s w e g eines 
modernen Dichters , Leipzig . 1923, str. 69. 



Z a v i č a j n i r o m a n i m a i s v o j e t r i v i j a l n e i z d a n k e ko j i se b a v e d a l m a t i n s k i m 
i b o s a n s k i m t e m a m a . T o su romani n j e m a č k o g p i s c a A n t o n a O s k a r a E u g e n a 
K l a u s s m a n n a (1851 — 1916) koj i j e p i s a o pod p s e u d o n i j u m o m V i n k o Zorić, a 
m o ž d a i I v a n N o v i c u č a s o p i s u » B i b l i o t h e k der U n t e r h a l t u n g und des W i s s e n s « . 
O v a j p i s a c n a p i s a o j e i b r o j n e p o l i v a l b e n e s p i s e o e a r s k o j obite] j i Hohenzo l -
lern, a u d o b a 1. S v j e t s k o g ra ta i r a tne r o m a n e o j u n a š t v i m a a u s t r o u g a r s k i h i 
n j e m a č k i h četa s c i l j em p o d i z a n j e m m o r a l a n j e m a č k o g m i l i t a r i z m a . Potom 
j e p i s a o p u s t o l o v n e i k r i m i n a l i s t i č k e r o m a n e od ko j ih se neki z b i v a j u u j u ž n o j 
A f r i c i . d rug i na S j e v e r n o m Po lu , a neki p a k u R u m u n j s k o j , M a n d ž u r i j i . N e k e 
je s m j e s t i o i na B a l k a n . T o su » H a t i d s c h a . E i n e G e s c h i c h t e a u s Bosn ien« , 1 4 p a 
p r i p o v j e t k a » M u s t a p h a ' s T e p p i c h . E r z ä h l u n g a u s B o s n i e n « 1 5 pod p s e u d o n i -
j u m o m V i n k o Zorić. A u t o r u u v o d u o p i s u j e s a r a j e v s k i b a z a r k a o s l ikovi t i za -
n iml j iv . O d m a h u u v o d u v i d i m o u p o s t u p k u p a r c i j a l i z a c i i e p r i k a z a s tvarnos t i 
s v o j s t v e n e t r i v i j a l n o j k n j i ž e v n o s t i p r i k a z S a r a j e v a k a o d a ono pos to j i s a m o 
za tur i s te . T o s p a d a u o k v i r s v o d e n j a l ika iužnog S l a v e n a na f u n k c i j u fo lk lora . 
U i s tom smis lu p i s a c o p i s u j e t r g o v c a J u s u f a či j e k a r a v a n e p r o l a z e k r o z B o s n u 
i s i r o m a š n o g M u s t a p h u koj i m u č n o z a r a d u j e k r u h za sebe i svojti m l a d u ženu. 
F o l k l o r i z i r a n i j u n a k , ko j i t e š k o živi . a z a d o v o l j e n je . s p a d a u okv i r z a v i č a j n o g 
r o m a n a . O n d a se p i s a c v r a č a u n a t r a g i p r i p o v i j e d a k a k o j e M u s t a p h a z a d o b i o 
svo ju l i j epu i m l a d u ženu E m i n u . kči u g l e d n o g z a n a t l i j e u s t i p a r n i š t v u sa s ta-
rim i več o ž e n j e n i m b o g a t a š e m . K a s n i j e s v o d n i c a T i f i a p o na logu neke d r u g e 
žene k o j a bi se b i l a u d a l a za M u s t a p h u . insceni ra s p l e t k u d a M u s t a p h a o t j e ra 
ženu k a o p r e l j u b n i c u . N a k r a j u se sve r a z j a s n i , l j u b a v p o b i j e d i i E m i n a se 
v r a č a m u ž u . 

Č i t a v a r a d n j a p o d r e d e n a j e bračni tn o b i č a j i m a i d r u š t v e n o m st i lu b o s a n s k i h 
M u s l i m a n a , l ikovi ne s a m o d a su svedeni na fo lk lor , oni su k tome i s h e m a t i -
z i r an i . a n j ihove s h e m a t s k e osobine p o d b a d a j u r a d n j u . N j e m a č k a n a o b r a z b a 
i s t im v e z a n a s u p e r i o r n o s t ne igra n i k a k v u ulogu u ovo j p r i p o v j e t k i . 

P r i p o v j e t k a » D e r i n k e . E r z ä h l u n g a u s den d a l m a t i n i s c h e n B e r g e n « n a p i -
s a n a j e pod p s e u d o n i u m o m I v a n Novic . 1 0 G l a v n i j e j u n a k m l a d i a u s t r i j s k i 
č a s n i k što s luži u B u d v i . k o j a se n a z i v a » m o r l a č k i m g n i j e z d o m . « Pos l i j e u v o d -
nog v o j n o g c e r e m o n i j a l a i f o l k l o r i z i r a n o g o p i s e d o m a č e g s v i j e t a , a o sob i to 
m t i š k a r a c a k o j su l jubomorn i i s p r e m n i ubit i č a s n i k e a k o o p h o d e s n j ihov im 
d j e v o j k a m a . o p i s u j e se D a r i n k a , kčer g r a d o n a č e l n i k a ( C a p o nilla) k a o p r i p a d -
nica p o t a l j a n č e n o g s lo j a p u č a n s t v a . a o n d a n j c z i n a l j u b a v s p r i j a t e l j e m mla-
dog č a s n i k a , t a k o d e r č a s n i k o m . O n če osvoj i t i n j ez ino srce. ali če pog inut i od 
r u k e l j u b o m o r n o g s u p a r n i k a što čc se k a s n i j e o d m e t n u l i u h a j d u k e . D r u g i d io 
p r i p o v j e t k e s a d r ž i o p i s n j e g o v a h v a t a n j a u č e m u p i s a c s l i j ed i p o s t u p k e kr i-
m i n a l i s t i č k o g r o m a n a . 1 it ovo j p r i p o v j e t k i l ikovi su s h e m a t i z i r a n i p r e m a fol-
k loru i o b i č a j i m a iz č e g a p r o i s t j e č e k a r a k t e r l ikova , a r a d n j a iz k a r a k t e r a 
tih l ikova . Za raz l iku od p r e t h o d n i h l ikova na fo lk lor sveden i lik d o m o r o c a 
n e g a l i v a n je , p r i k a z a n k a o z a o s t a o i k r v o l o č e n š to u p r i p o v i j e d a n j u d a j e 

13 Po Albani j i , D o j m o v i s puta . Zagreb, 1911. 
14 Deutsche Roman-Bibl iothek, S tut tgar t . 27, 1890, sv. 1. Württembergische Landes-

bibliothek u S tut tgar tu mi je u pismu od 10. pros. 1979 priopći la sve K l a u s s m a n n o v e 
pseudoni jume medu ko j ima je Vinko Zorić, ali ne i Ivan Novic. K a k o su novele Ivana 
Novica napi sane istom manirom skloni smo pretpostavit i da je i o v a j p seudoni jum 
K l a u s s m a n n o v . 

15 Bibliothek der Unterhal tung und des Wissens, S tut tgar t , 1895, sv. 7, str. 76—100. 
16 Ibid. 1894, sv. 10, str. 77—141. 



u l j u d b e n u ulogu a u s t r i j s k o j vojsc i i p o t a l j a n č e n o m s lo ju u B u d v i . H a j d u č i j a 
kao n e g a t i v n a i b a r b a r s k a s l i j e v a se s k r i v o š i j s k i m u s t a n k o m . k a o i smr t D a -
r ink inog z a r u č n i k a . t a k o se i s m r t n j e g o v a s u p a r n i k a r j e š a v a k a o i n t e l e k t u a l n a 
z a g o n e t k a u smi s lu k r i m i n a l i s t i č k o g r o m a n a . R j e s e n j e k a ž e da g a j e ubi la 
s a m a D a r i n k a iz k u b u r e , a po tom u m r l a od tuge za s v o j i m m r t v i m z a r u ć -
n ikom. 

V j e r n o s t k a o s t a l n a osobina z a r u č n i c e d o p u n j u j e se fo lk lornom osvetom 
i p r o t e ž e do k r v n e veze n a g r a d a n s k i id i l i z i ranu v j e r n u l j u b a v . 

P i t a n j e k r v n e osvete r j e š a v a se i u p r i p o v j e t k i » B l u t um Blut , E i n e d a l m a -
t in i sche D o r f g e s c h i c h t e « . 1 7 O s v e t l j i v o s t j e o v d j e o s n o v a p o k o j o j su shemat i -
z i ran i k a r a k t e r i p r i k a z a n i k a o b a r b a r s k i . S t r a n a , a u s t r i j s k a d r ž a v a , ko ju za-
s t u p a j u ž a n d a r i , d j e l u j e k a o u l j u d u j u é i č i m b e n i k u p r i p o v i j e d a n j u . R a z l o g 
s i ikoba i u b o j s t v a j e žena — T e u t a Z u p p a n o v i t s c h . T r i v i j a l i z a c i j a se u ovim 
d j e l i m a s a s to j i u r a s p o r e d i v a n j u i s p r i č a n o g soc io -nac iona lnog p r o s t o r a u ko-
j e m e tno log iz i r an i H r v a t , S l o v e n a c , S r b i n ili C r n o g o r a c , š to se u s l u č a j u H r v a t a 
ili Č r n o g o r c a n a z i v a » M o r l a k o m « , z a u z i m a n i sko m j e s t o z b o g svo j ih b a r b a r s k i h 
o b i č a j a , š to čini po t reb i t im a u s t r i j s k o g č a s n i k a ili ž a n d a r a k a o e lement u l j u -
denost i — d a k l e Kulturträgera, pr i čemu k u l t u r t r ä g e r s t v o z a u z i m a ono mje-
sto k o j e u k r i m i n a l i s t i č k o m r o m a n u z a u z i m a č u d o r e d e , to j e nače lo ideologi-
z a c i j e t r i v i j a l n o g p o j m a d o b r a i z la . 1 8 Č i t a t e l j k a o p r i v i l e g i r a n i g l e d a l a c s u d j e -
lu j e u n a r u š a v a n j u n o r m e z b o g s h e m a t s k o g k a r a k t e r a e tno log iz i r an ih »Mor-
l a k a « o p i s a n i h k a o o u t g r o u p , p a l e k t i r a d j e l u j e k a o i z j e d n a č a v a n j e nape to s t i 
i z a z v a n e a g r e s i v n i m č i t a t e l j s k i m m e h a n i z n u m a . a t a j č i t a t e l j b io j e a u s t r i j s k i 
č a s n i k loše n a o b r a z b e i bez ve l ike m a t u r e k o j e m o v a j t r i v i j a l n i r o m a n nudi 
r j e š e n j e j u ž n o s l a v e n s k e s tva rnos t i po tome š to on u n j o j s u d j e l u j e k a o neopho-
d a n . 

O v e p r i p o v j e t k e bez s t a t i č n o - p o z i t i v n o g p o j m a i s k o n s k o g č o v j e k a i čov-
j e k a v e z a n o g za zeml ju n a l a z e se na rubu z a v i č a j n o g r o m a n a . S a m a u s t r i j s k i 
i n j e m a č k i z a v i č a j n i roman j e d i n s t v e n j e u pov i j e s t i s v j e t s k e kn j i ževnos t i ne 
s a m o p o n e č u v e n i m n a k l a d a m a k o j e j e o s tva r io . več i po n j e g o v o j ulozi s t ra-
n a č k o g r o m a n a p o l u i n t e l i g e n a t a i m a l o g r a d a n s k o g č i t a t e l j s t v a . 

A k o p o g l e d a m o n jegov odnos p r e m a j u ž n i m S l a v e n i m a n a z i r e m o u tom ro-
m a n u po l i t i čk i koncept z a s n o v a n na o b r a č a n j u S l o v e n c i m a i S r b i m a . O b r a -
č a n j e S r b i m a a l t e r n a t i v n o je . O n o s a d r ž i k o m p l i m e n t м p o z i t i v n o m p r i k a z u 
f o l k l o r i z i r a n o g č o v j e k a i s r p s k e hrabros t i . N o o g r a n i č e n o s t na fo lk lor i blis-
kos t hrabros t i i okru tnos t b a r b a r s t v a čini n e o p h o d n o m ulogu a u s t r i j s k e v o j s k e . 
D r u g i k o m p l i m e n t izražen j e u p r i z n a n j u s r p s k e d r ž a v n o s t i i n a z o r a da su 
svi š t o k a v c i S r b i pa se i D a l m a t i n c i v i d e k a o S r b i . N o o g r a n i č e n o s t i m a g e 
S r b i n a na fo lk lor čini n e o p h o d n i m v a z a l n i p o l o ž a j te d r ž a v n o s t i p r e m a Ni-
j e m c i m a . Po i s to j shemi S t r u k t u r i r a n j e i lik S l o v e n c a koj i j e p o z i t i v a n dok j e 
f o l k l o r e n , a ogran ičenos t na fo lk lor čini n e o p h o d n i m n j e m a č k u kolonizac i j i ) . 
T a k o a u s t r i j s k i i n j e m a č k i z a v i č a j n i r o m a n vidi j u ž n o S l a v e n s t v o o k u p l j e n o 

17 Bibl iothek der Unterha l tung und des Wissens, S tut tgar t , 1897. sv. II, str. 120—167. 
1B Günter Waldmann, Theorie und D i d a k t i k der Tr iv ia l l i teratur , Model lanalysen-

-Didakt ikdi s skuss ion- l i terar i sche Wertung, München. 1973. str. 101—102. — Za Trećeg 
Reicha pišu se brojne pohva lbene d i ser tac i je o zav iča jnom romanu, usp. Er ika J e n n y . 
Die He imatkuns tbewegung . Ein Bei trag zur neueren deutschen Literaturgeschichte . 
Hasel. 1934: Leonore Dieck, Die l i teraturgeschichtl iche Ste l lung der Hei inatkunst , 
München, 1938; Paul E. Schütterle . Der Heimatroman in der deutschen Presse der 
Nachkriegszei t , Würzburg , 1936. 



p o d v e l i k o s r p s k i m n a č e l o m u v a z a l n o m o d n o s u p r e m a N j e m a č k o j i p o d n e p o -
s r e d n i m n a d z o r o m n j e m a č k i k o l o n i z i r a n e Š t a j e r s k e . T o m o ž e o b j a s n i t i d o g o -
d a j e k o j i su s e z b i l i o d m a h iza o b j a v i j i v a n j a (ili r o m a n a — T r o j n i p a k t u 
d v o r c u B e l v e d e r e i H i t l e r o v p o s j e t M a r i b o r u . U p a d a и̂  oč i d a j e o d n o s p r e m a 
S r b i m a i S l o v e n c i m a s t r u k t u r i r a n p o i s t o j s h e m i , a i p a k j e r e z u l t a t t o l i k o 
r a z l i č i t i t o l i k o b o l a n z a S l o v e n i j u . S d r u g e s t r a n e u p a d a u o č i g o t o v o o d s u -
s t v o H r v a t s k e u o v i m r a z m a t r a n j i m a . N j e m a č k i i a u s t r i j s k i z a v i č a j n i r o m a n 
k a o d a n e s a d r ž i n i s t a š t o j e m o g l o b i t i p o l a z i š t e F r a n k o v c i i n a i u s t a š k o m 
p o k r e t u . 

Z U S A M M E N F A S S U N G 

Der H e i m a t r o m a n a l s I . i t e r a t u r b e w e g u n g des wi lhelminischen E t a t i s m u s ist a f f i r -
mat iv im S inne der B e j a h u n g der S t aa t s ideo log ie . Die dem Südos ten gewidmeten 
H e i m a t r o m a n e , und d a s sind Werke von R. H. B a r t s c h , F . ] . Perkonig , A. O. E. 
K l a u s s m a n n . F a b i a n B a r c a t a u. a.. wollen Klarhe i t in den auf f r e m d e s Gebiet ange-
wendeten B e g r i f f e n der deutschen S t a a t s i d e o l o g i e s c h a f f e n . Diese R o m a n e haben 
insgemein, d a s s sie da s Bi ldnis des S ü d s l a v e n a u f die F o l k l o r e reduzieren, w a s die 
Anwesenheit des deut schen » K u l t u r v o l k e s « a l s uner läs s l i ch erscheinen lässt . In dieser 
Anwesenhei t sind a b e r q u a l i t a t i v e Unterschiede enthalten. Während die S t e i e r m a r k 
a l s ein zu kolonis ierendes Gebiet gesehen wird, ist Adr ia t i s ch Kroa t i en ein Hinter-
gar ten Mit te leuropas und Montenegro mit Serb ien h a l b b a r b a r i s c h e s L a n d , in dem 
Blut rache und E i f e r s u c h t s m o r d e herrschen, weswegen sie mit der ös terre ichischen 
A r m e e und G e n d a r m e r i e a l s Uberbuu ergänzt werden müssen . Serb ien wird alter-
nativ gesehen. E inma l setzt sich a u s den b a r b a r i s c h e n Folklores i t ten und der poli-
tischen M e g a l o m a n i e d a s Fe indesb i ld des Serben z u s a m m e n , ein anderes Mal werden 
den Serben s t a a t e n b i l d e n d e Fäh igke i t en und d a h e r d a s Recht andere S ü d s l a v e n zu 
unter jochen bescheinigt , wegen der R e d u z i e r u n g auf die F o l k l o r e kann Serb ien , bzw. 
ein von den Serben vereinigtes und beherrschtes J u g o s l a w i e n höchstens die Rolle 
eines deut schen V a s a l l e n s t a a t e s e r fü l len . Albanien wird bei F a b i a n B a r c a t a a u c h 
a l s b a r b a r i s c h e s I .and gesehen. 

Diese in den 30er J a h r e n erschienene R o m a n e können d a s Verhal ten Hit lers zum 
Ralkan erk lären . Diese R o m a n e können a u c h die Ver t re ibung der S lovenen a u s der 
S t e i e r m a r k , die deut sche K o l o n i s i e r u n g und Hit lers Besuch in Mar ibor 1941 erk lären 
und j e d e n f a l l s auch die E r k l ä r u n g des P a k t e s Hitlers mit der H a u s e der K a r a d o r -
devic in Sch los s Be lvedere in Wien bieten. 


